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DIREKTIVA 2006/66/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA 

od 6. rujna 2006. 

o baterijama i akumulatorima i o otpadnim baterijama i 
akumulatorima te stavljanju izvan snage Direktive 91/157/EEZ 

(Tekst značajan za EGP) 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Direktivom utvrđuju: 

1. pravila o stavljanju baterija i akumulatora na tržište, a posebno o 
zabrani stavljanja na tržište onih baterija i akumulatora koji sadrže 
opasne tvari; i 

2. posebna pravila za skupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje 
otpadnih baterija i akumulatora koja dopunjuju odgovarajuće zako­
nodavstvo Zajednice o otpadu s ciljem promicanja visoke stope 
skupljanja i recikliranja otpadnih baterija i akumulatora. 

Ona nastoji poboljšati ekološku učinkovitost baterija i akumulatora i 
aktivnosti svih gospodarskih subjekata uključenih u životni ciklus bate­
rija i akumulatora, na primjer proizvođača, distributera i krajnjih kori­
snika, a posebno onih subjekata koji su izravno uključeni u obradu i 
recikliranje otpadnih baterija i akumulatora. 

Članak 2. 

Područje primjene 

1. Ova se Direktiva primjenjuje na sve vrste baterija i akumulatora, 
bez obzira na njihov oblik, volumen, težinu, materijalni sastav ili 
uporabu. Njezina primjena ne dovodi u pitanje direktive 2000/53/EZ i 
2002/96/EZ. 

2. Ova se Direktiva ne primjenjuje na baterije i akumulatore koji se 
koriste u: 

(a) opremi u vezi sa za zaštitom bitnih sigurnosnih interesa država 
članica, oružjem, streljivom i ratnim materijalom, uz isključenje 
proizvoda koji nisu namijenjeni posebno u vojne svrhe; 

(b) opremi namijenjenoj za upućivanje u svemir. 

Članak 3. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće definicije: 

▼B
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1. „baterija” ili „akumulator” znači svaki izvor električne energije 
proizvedene izravnim pretvaranjem kemijske energije koji se 
sastoji od jedne ili više primarnih baterijskih ćelija (koje se ne 
mogu puniti) ili jedne ili više sekundarnih baterijskih ćelija (koje 
se mogu puniti); 

2. „baterijski sklop” znači svaki niz baterija ili akumulatora koji su 
međusobno povezani i/ili zapečaćeni u vanjski omot tako da čine 
cjelovitu jedinicu koju krajnji korisnik ne treba razdvajati ili otva­
rati; 

3. „prijenosna baterija ili akumulator” znači svaka baterija, gumbasta 
ćelija, baterijski sklop ili akumulator koji: 

(a) je zapečaćen; i 

(b) se može prenositi u ruci; i 

(c) nije ni industrijska baterija ili akumulator niti automobilska 
baterija ili akumulator; 

4. „gumbasta ćelija” znači svaka mala okrugla i prijenosna baterija ili 
akumulator čiji je promjer veći od visine i koja se koristi u posebne 
svrhe kao što su slušna pomagala, satovi, mala prijenosna oprema i 
sigurnosno napajanje; 

5. „automobilska baterija ili akumulator” znači svaka baterija ili 
akumulator koji se koristi za pokretanje, osvjetljavanje ili paljenje; 

6. „industrijska baterija ili akumulator” znači svaka baterija ili akumu­
lator namijenjen isključivo za industrijsko ili profesionalno kori­ 
štenje ili za korištenje u bilo kojoj vrsti električnog vozila; 

7. „otpadna baterija ili akumulator” znači svaka baterija ili akumulator 
za otpad u smislu članka 1. stavka 1. točke (a) Direktive 
2006/12/EZ; 

8. „recikliranje” znači prerada otpadnih materijala u proizvodnom 
procesu u njihovu prvotnu namjenu ili u druge svrhe, ali isključu­
jući obnovu energije; 

9. „odlaganje” znači svaka odgovarajuća radnja predviđena u Prilogu 
II.A Direktivi 2006/12/EZ; 

10. „obrada” znači svaka aktivnost koja se izvodi nad otpadnim bate­
rijama i akumulatorima nakon što su predani u postrojenje na 
razvrstavanje, pripremu za recikliranje ili pripremu za odlaganje; 

▼B
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11. „uređaj” znači svaka električna ili elektronička opremu, kao što je 
određeno Direktivom 2002/96/EZ, koja se u potpunosti ili djelo­
mično napaja energijom dobivenom iz baterija ili akumulatora ili 
koja ima sposobnost takvog napajanja; 

12. „proizvođač” znači svaka osoba u državi članici, neovisno od primi­
jenjene tehnike prodaje, uključujući komunikaciju na daljinu kao 
što je određeno u Direktivi 97/7/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća od 20. svibnja 1997. o zaštiti potrošača s obzirom na skla­
panje ugovora na daljinu ( 1 ), koja baterije ili akumulatore, uključu­
jući one ugrađene u aparate ili vozila, prvi put stavlja na državno 
područje te države članice na profesionalnoj osnovi; 

13. „distributer” znači svaka osoba koja krajnjem korisniku na profesio­
nalnoj osnovi nabavlja baterije i akumulatore; 

14. „stavljanje na tržište” znači dostavljanje ili stavljanje na raspolaga­
nje, za naplatu ili besplatno, trećoj strani unutar Zajednice i uklju­ 
čuje uvoz u carinsko područje Zajednice; 

15. „gospodarski subjekti” znači svaki proizvođač, distributer, sakupljač 
i svaki subjekt koji sudjeluje u recikliranju ili nekoj drugoj preradi; 

16. „bežični električni alat” znači svaki ručni uređaj koji se napaja iz 
baterije ili akumulatora i koji je namijenjen za aktivnosti održava­
nja, gradnje ili vrtlarstva; 

17. „stopa skupljanja” označava, za određenu državu članicu u odre­ 
đenoj kalendarskoj godini, postotak dobiven dijeljenjem mase 
otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora sakupljenih u skladu s 
člankom 8. stavkom 1. ove Direktive ili Direktive 2002/96/EZ u toj 
kalendarskoj godini s prosječnom masom prijenosnih baterija i 
akumulatora koje proizvođači ili prodaju izravno krajnjim korisni­
cima ili isporučuju trećim stranama radi prodaje krajnjim korisni­
cima u toj državi članici tijekom te kalendarske godine i prethodne 
dvije kalendarske godine. 

Članak 4. 

Zabrane 

1. Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2000/53/EZ, države članice zabra­
njuju stavljanje na tržište: 

(a) svih baterija ili akumulatora, ugrađenih u uređaje ili ne, koji sadrže 
više od 0,0005 % žive po masi; i 

▼B 

( 1 ) SL L 144, 4.6.1997., str. 19. Direktiva kako je zadnje izmijenjena Direktivom 
2005/29/EZ (SL L 149, 11.6.2005., str. 22.).
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(b) prijenosnih baterija ili akumulatora, uključujući one koji su ugrađeni 
u uređaje, koji sadrže više od 0,002 % kadmija po masi. 

▼M3 
2. Zabrana navedena u stavku 1. točki (a) ne primjenjuje se na 
gumbaste ćelije sa sadržajem žive ne više od 2 % po masi do 1. listopada 
2015. 

▼B 
3. Zabrana navedena u stavku 1. točki (b) ne primjenjuje se na 
prijenosne baterije i akumulatore koji su namijenjeni za korištenje u: 

(a) sigurnosnim i alarmnim sustavima, uključujući sigurnosnu rasvjetu; 

(b) medicinskoj opremi; ili 

▼M3 
(c) bežičnim električnim alatima; ovo se izuzeće s obzirom na bežične 

električne alate primjenjuje do 31. prosinca 2016. 

4. S obzirom na gumbaste ćelije za slušne aparate, Komisija nastavlja 
s revizijom iznimke iz stavka 2. te izvješćuje Europski parlament i 
Vijeće o raspoloživosti gumbastih ćelija za slušne aparate koji su u 
skladu sa stavkom 1. točkom (a) najkasnije do 1. listopada 2014. Ako 
je opravdano zbog nedostupnosti gumbastih ćelija za slušne aparate koji 
su u skladu sa stavkom 1. točkom (a), Komisija uz izvješće prilaže 
prikladni prijedlog radi produljenja izuzeća navedenog u stavku 2. u 
pogledu gumbastih ćelija za slušne aparate. 

▼B 

Članak 5. 

Povećana ekološka učinkovitost 

Države članice koje imaju proizvođače s poslovnim nastanom na 
njihovom državnom području promiču istraživanja i potiču poboljšanja 
u cjelokupnoj ekološkoj učinkovitosti baterija i akumulatora kroz cijeli 
njihov životni ciklus, kao i razvoj i stavljanje na tržište baterija i akumu­
latora koji sadrže manje količine opasnih tvari ili koji sadrže manje 
onečišćujuće tvari, posebno one koje služe kao nadomjestak za živu, 
kadmij i olovo. 

Članak 6. 

Stavljanje na tržište 

1. Države članice, zbog razloga predviđenih ovom Direktivom, ne 
ometaju, zabranjuju niti ograničavaju stavljanje na tržište na svom 
državnom području baterija i akumulatora koji udovoljavaju zahtjevima 
ove Direktive. 

▼M3 
2. Baterije i akumulatori koji ne ispunjavaju zahtjeve ove Direktive, 
koji su zakonito stavljeni na tržište prije datuma primjene važeće 
zabrane iz članka 4., mogu se nastaviti stavljati na tržište do isteka 
zaliha. 

▼B
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Članak 7. 

Najvažniji cilj 

Države članice, s obzirom na utjecaj transporta na okoliš, poduzimaju 
potrebne mjere kako bi se što je više moguće vršilo odvojeno skupljanje 
otpadnih baterija i akumulatora i kako bi se smanjilo odlaganje baterija i 
akumulatora kao miješanog komunalnog otpada s ciljem postizanja 
visoke razine recikliranja svih otpadnih baterija i akumulatora. 

Članak 8. 

Sustavi skupljanja 

1. Države članice osiguravaju funkcioniranje odgovarajućih sustava 
skupljanja otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora. Takvi sustavi: 

(a) omogućuju krajnjim korisnicima odlaganje otpadnih prijenosnih 
baterija ili akumulatora na pristupačnom skupljalištu u njihovoj 
blizini, uzimajući u obzir gustoću naseljenosti; 

(b) zahtijevaju od distributera da besplatno preuzimaju otpadne prije­
nosne baterije ili akumulatore prilikom isporuke prijenosnih baterija 
ili akumulatora, osim ako procjena pokaže da su alternativni posto­
jeći sustavi barem jednako učinkoviti u postizanju ekoloških ciljeva 
ove Direktive. Države članice ovakve procjene objavljuju; 

(c) omogućuju krajnjim korisnicima besplatno odlaganje otpadnih prije­
nosnih baterija ili akumulatora te ih ne obvezuju na kupnju nove 
baterije ili akumulatora; 

(d) mogu se provoditi zajedno sa sustavima navedenim u članku 5. 
stavku 2. Direktive 2002/96/EZ. 

Skupljališta uspostavljena u skladu s točkom (a) ovog stavka nisu 
podložna zahtjevima registracije ili dozvole u okviru Direktive 
2006/12/EZ ili Direktive Vijeća 91/689/EEZ od 12. prosinca 1991. o 
opasnom otpadu ( 1 ). 

2. Pod uvjetom da sustavi zadovoljavaju kriterije navedene u stavku 
1., države članice mogu: 

(a) zahtijevati od proizvođača da uspostave ovakve sustave; 

(b) zahtijevati od ostalih gospodarskih subjekata da sudjeluju u 
ovakvim sustavima; 

(c) održavati postojeće sustave. 

▼B 

( 1 ) SL L 377, 31.12.1991., str. 20. Direktiva kako je zadnje izmijenjena 
Uredbom (EZ) br. 166/2006.
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3. Države članice osiguravaju da proizvođači industrijskih baterija i 
akumulatora ili treće stranke koje djeluju u njihovo ime preuzmu 
otpadne industrijske baterije i akumulatore od krajnjih korisnika, bez 
obzira na kemijski sastav i porijeklo. Nezavisne treće stranke mogu 
također skupljati industrijske baterije i akumulatore. 

4. Države članice osiguravaju da proizvođači automobilskih baterija i 
akumulatora, ili treće stranke, uspostave sustave skupljanja otpadnih 
automobilskih baterija i akumulatora od krajnjih korisnika ili s pristu­
pačnih skupljališta u njihovoj blizini, kad se skupljanje ne vrši u okviru 
sustava navedenih u članku 5. stavku 1. Direktive 2000/53/EZ. U 
slučaju automobilskih baterija i akumulatora iz privatnih, nekomerci­
jalnih vozila, ovakvi sustavi omogućuju krajnjim korisnicima besplatno 
odlaganje otpadnih baterija ili akumulatora, bez obveza za kupnjom 
nove baterije ili akumulatora. 

Članak 9. 

Gospodarski instrumenti 

Države članice mogu koristiti gospodarske instrumente kako bi promi­
cale skupljanje otpadnih baterija i akumulatora ili kako bi promicale 
korištenje baterija i akumulatora koji sadrže manje onečišćujuće tvari, 
na primjer uvođenjem diferencijalnih poreznih stopa. Ako to učine, o 
mjerama za primjenu ovih instrumenata obavješćuju Komisiju. 

Članak 10. 

Ciljevi skupljanja 

1. Države članice prvi put izračunavaju stopu skupljanja u odnosu na 
petu punu kalendarsku godinu nakon stupanja na snagu ove Direktive. 

Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2002/96/EZ, godišnji rezultati 
skupljanja i prodaje uključuju baterije i akumulatore ugrađene u uređaje. 

2. Države članice trebaju postići sljedeće najniže stope skupljanja: 

(a) 25 % do 26. rujna 2012.; 

(b) 45 % do 26. rujna 2016. 

▼M4 
3. Države članice nadziru stope skupljanja na godišnjoj osnovi u 
skladu sa sustavom iz Priloga I. Direktivi. Ne dovodeći u pitanje 

▼B
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Uredbu (EZ) br. 2150/2002 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ) države 
članice šalju Komisiji izvješća elektroničkim putem u roku od 18 
mjeseci od završetka izvještajne godine za koju se prikupljaju podatci. 
U izvješćima se navodi kako su prikupljeni podatci potrebni za izračun 
stope skupljanja. 

▼M3 
4. Komisija može provedbenim aktima utvrditi prijelazne odredbe za 
rješavanje teškoća s kojima se države članice suočavaju u ispunjavanju 
zahtjeva iz stavka 2. koje nastaju kao rezultat posebnih nacionalnih 
okolnosti. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispiti­
vanja iz članka 24. stavka 2. 

Radi osiguravanja ujednačene primjene ovog članka Komisija proved­
benim aktima utvrđuje zajedničku metodologiju za izračun godišnje 
prodaje prijenosnih baterija i akumulatora krajnjim korisnicima do 
26. rujna 2007. Ti provedbeni akti usvajaju se u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 24. stavka 2. 

Članak 11. 

Uklanjanje otpadnih baterija i akumulatora 

Države članice osiguravaju da proizvođači oblikuju uređaje tako da se 
otpadne baterije i akumulatori mogu lako ukloniti. Ako ih krajnji 
korisnik ne može lako ukloniti, države članice osiguravaju da proizvo­ 
đači oblikuju uređaje tako da otpadne baterije i akumulatore mogu lako 
ukloniti kvalificirani stručnjaci neovisni o proizvođaču. Uz uređaje u 
koje su ugrađene baterije i akumulatori prilažu se upute koje pokazuju 
na koji način krajnji korisnici ili neovisni kvalificirani stručnjaci mogu 
sigurno ukloniti te baterije i akumulatore. Prema potrebi, upute obavje­ 
šćuju krajnjeg korisnika o vrsti baterije ili akumulatora ugrađenog u 
uređaj. 

Odredbe iz prvog stavka ne primjenjuju se ako je zbog sigurnosti, 
učinkovitosti, medicinske i podatkovne cjelovitosti potrebno kontinui­
rano napajanje energijom i nužna je trajna povezanost između uređaja i 
baterije ili akumulatora. 

▼B 

Članak 12. 

Obrada i recikliranje 

1. Države članice osiguravaju da najkasnije do 26. rujna 2009.: 

(a) proizvođači ili treće stranke uspostave sustave koristeći najbolju 
raspoloživu tehniku, u smislu zaštite zdravlja i okoliša, kako bi 
omogućili obradu i recikliranje otpadnih baterija i akumulatora; i 

▼M4 

( 1 ) Uredba (EZ) br. 2150/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 
2002. o statističkim podacima o otpadu (SL L 332, 9.12.2002., str. 1).
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(b) sve baterije i akumulatore koji se mogu identificirati i koji su 
skupljeni u skladu s člankom 8. ove Direktive ili u skladu s Direk­
tivom 2002/96/EZ prođu obradu i recikliranje kroz sustave koji su, 
kao minimum, usklađeni sa zakonodavstvom Zajednice, posebno u 
pogledu zdravlja, sigurnosti i upravljanja otpadom. 

Međutim, države članice mogu, u skladu s Ugovorom, odložiti 
skupljene prijenosne baterije ili akumulatore koji sadrže kadmij, živu 
ili olovo na odlagališta ili u podzemna skladišta kada ne postoji održivo 
krajnje tržište. Države članice mogu također, u skladu s Ugovorom, 
odložiti skupljene prijenosne baterije ili akumulatore koji sadrže 
kadmij, živu ili olovo na odlagališta ili u podzemna skladišta kao dio 
strategije isključenja teških metala koja, na temelju detaljne procjene 
ekoloških, gospodarskih i socijalnih utjecaja, pokazuje da je ova 
opcija odlaganja prikladnija od recikliranja. 

Države članice objavljuju ovu procjenu i obavješćuju Komisiju o prije­
dlogu mjera u skladu s Direktivom 98/34/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća od 22. lipnja 1998. o utvrđivanju postupka pružanja informacija 
u području tehničkih normi i propisa i pravila o uslugama informacij­
skog društva ( 1 ). 

2. Obrada ispunjava minimalne zahtjeve navedene u Prilogu III. 
dijelu A. 

3. Kada se baterije ili akumulatori skupljaju zajedno s otpadnom 
električnom i elektroničkom opremom na temelju Direktive 2002/96/EZ, 
baterije ili akumulatori uklanjaju se iz skupljene otpadne električne i 
elektroničke opreme. 

4. Procesi recikliranja ispunjavaju zahtjeve za učinkovitost recikli­
ranja i pridružene postupke navedene u Prilogu III. dijelu B najkasnije 
do 26. rujna 2011. 

▼M4 
5. Države članice podnose izvješće o postignutim razinama recikli­
ranja za svaku predmetnu kalendarsku godinu i o tome je li postignuta 
učinkovitost recikliranja navedena u Prilogu III. dijelu B. One Komisiji 
šalju podatke elektroničkim putem u roku od 18 mjeseci od završetka 
izvještajne godine za koju se prikupljaju podatci. 

▼M3 
6. Komisija provedbenim aktima donosi detaljna pravila o izraču­
navanju učinkovitosti recikliranja do 26. ožujka 2010. Ti provedbeni 
akti usvajaju se u skladu s postupkom provjere iz članka 24. stavka 2. 

▼B 

( 1 ) SL L 204. 21.7.1998., str. 37. Direktiva kako je zadnje izmijenjena Aktom o 
pristupanju iz 2003.
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__________ 

▼B 

Članak 13. 

Nove tehnologije recikliranja 

1. Države članice potiču razvoj novih tehnologija recikliranja i 
prerade i promiču istraživanja u vezi s rentabilnim postupcima recikli­
ranja koji nisu štetni za okoliš za sve vrste baterija i akumulatora. 

2. Države članice potiču uvođenje potvrđenih programa za uprav­
ljanje okolišem u postrojenja za preradu u skladu s Uredbom (EZ) br. 
761/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 19.ožujka 2001. o dopu­ 
štanju dobrovoljnog sudjelovanja organizacija u Programu Zajednice za 
upravljanje okolišem i neovisno ocjenjivanje (EMAS) ( 1 ). 

Članak 14. 

Odlaganje 

Države članice zabranjuju odlaganje na odlagalištima ili spaljivanje 
otpadnih industrijskih i automobilskih baterija i akumulatora. Međutim, 
ostaci bilo kojih baterija i akumulatora koji su prošli i obradu i reci­
kliranje u skladu s člankom 12. stavkom 1. mogu se odložiti na odla­
gališta ili spaliti. 

Članak 15. 

Izvoz 

1. Obrada i recikliranje mogu se izvršiti izvan određene države 
članice ili izvan Zajednice, pod uvjetom da su pošiljke otpadnih baterija 
i akumulatora u skladu s Uredbom Vijeća (EEZ) br. 259/93 od 1. veljače 
1993. o nadzoru i kontroli pošiljaka otpada koje se otpremaju unutar 
Europske zajednice, ulaze u nju ili iz nje izlaze ( 2 ). 

2. Otpadne baterije i akumulatori koji se izvoze izvan Zajednice u 
skladu s Uredbom (EEZ) br. 259/93, Uredbom Vijeća (EZ) br. 
1420/1999 od 29. travnja 1999. o utvrđivanju jedinstvenih pravila i 
postupaka koji se primjenjuju na pošiljke određenih vrsta otpada u 
određene zemlje koje nisu članice OECD-a ( 3 ) i Uredbom Komisije 
(EZ) br. 1547/1999 od 12. srpnja 1999. o utvrđivanju kontrolnih postu­
paka, u skladu s Uredbom Vijeća (EEZ) br. 259/93, koji se primjenjuju 
na pošiljke određenih vrsta otpada u određene zemlje na koje se ne 

▼M3 

( 1 ) SL L 114, 24.4.2001., str. 1. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
Komisije (EZ) br. 196/2006 (SL L 32, 4.2.2006., str. 4.). 

( 2 ) SL L 30, 6.2.1993., str. 1. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
Komisije (EZ) br. 2557/2001 (SL L 349, 31.12.2001., str. 1.). 

( 3 ) SL L 166, 1.7.1999., str. 6. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
Komisije (EZ) br. 105/2005 (SL L 20, 22.1.2005., str. 9.).
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primjenjuje završna verzija Odluke OECD C(92)39 ( 1 ), smatraju se 
dijelom ispunjavanja obveza i učinkovitosti utvrđenih u Prilogu III. 
ovoj Direktivi samo ako postoji čvrst dokaz da se postupak recikliranja 
odvija pod uvjetima jednakim zahtjevima ove Direktive. 

▼M3 
3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 
23.a radi utvrđivanja detaljnih pravila koja dopunjuju pravila iz stavka 
2. ovog članka, a posebno kriterija za ocjenjivanje jednakih uvjeta koji 
se u njemu navode. 

▼B 

Članak 16. 

Financiranje 

1. Države članice osiguravaju da proizvođači, ili treće stranke koje 
djeluju u njihovo ime, financiraju sve neto troškove koji proizlaze iz: 

(a) skupljanja, obrade i recikliranja svih otpadnih prijenosnih baterija i 
akumulatora skupljenih u skladu s člankom 8. stavcima 1. i 2.; i 

(b) skupljanja, obrade i recikliranja svih otpadnih industrijskih i auto­
mobilskih baterija i akumulatora skupljenih u skladu s člankom 8. 
stavcima 3. i 4. 

2. Države članice osiguravaju da primjena stavka 1. izbjegava svako 
dvostruko zaračunavanje proizvođačima u slučaju baterija ili akumula­
tora skupljenih u okviru programa uspostavljenih u skladu s Direktivom 
2000/53/EZ ili Direktivom 2002/96/EZ. 

3. Države članice obvezuju proizvođače, ili treće stranke koje djeluju 
u njihovo ime, da financiraju sve neto troškove koji proizlaze iz 
kampanja za informiranje javnosti o skupljanju, obradi i recikliranju 
svih otpadnih prijenosnih baterija i akumulatora. 

4. Troškovi skupljanja, obrade i recikliranja se prilikom prodaje 
novih prijenosnih baterija ili akumulatora krajnjim korisnicima ne prika­
zuju odvojeno. 

5. Proizvođači i korisnici industrijskih i automobilskih baterija i 
akumulatora mogu sklopiti sporazume koji određuju druge financijske 
mehanizme osim onih navedenih u stavku 1. 

6. Ovaj se članak primjenjuje na sve otpadne baterije i akumulatore, 
bez obzira na datum njihovog stavljanja na tržište. 

▼B 

( 1 ) SL L 185, 17.7.1999., str. 1. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 105/2005.



 

02006L0066 — HR — 04.07.2018 — 004.001 — 12 

Članak 17. 

Registracija 

Države članice osiguravaju da je svaki proizvođač registriran. Registra­
cija je podložna istim postupovnim zahtjevima u svakoj državi članici u 
skladu s Prilogom IV. 

▼B 

Članak 18. 

Mali proizvođači 

1. Države članice mogu izuzeti od zahtjeva članka 16. stavka 1. 
proizvođače koji s obzirom na veličinu nacionalnog tržišta stavljaju 
vrlo male količine baterija ili akumulatora na nacionalno tržište, pod 
uvjetom da to ne ometa pravilno funkcioniranje sustava skupljanja i 
recikliranja utvrđenih na temelju članka 8. i 12. 

▼M3 
2. Države članice objavljuju prijedlog mjera za izuzeća iz stavka 1. i 
razloge za njihovo predlaganje i o priopćuju ih Komisiji i ostalim drža­
vama članicama. 

▼B 
3. Komisija u roku od šest mjeseci od obavijesti, kako je navedeno u 
stavku 2., odobrava ili odbacuje prijedlog mjera nakon što je provjereno 
jesu li te mjere u skladu s razlozima navedenim u stavku 1. i da nisu 
sredstvo proizvoljne diskriminacije ili prikrivenog ograničenja trgovine 
između država članica. U nedostatku odluke Komisije unutar tog 
razdoblja, prijedlog mjera smatra se odobrenim. 

Članak 19. 

Sudjelovanje 

1. Države članice osiguravaju da svi gospodarski subjekti i sva 
nadležna državna tijela mogu sudjelovati u sustavima skupljanja, 
obrade i recikliranja navedenim u članku 8. i 12. 

2. Ovi sustavi se također primjenjuju na baterije i akumulatore 
uvezene iz trećih zemalja pod nediskriminacijskim uvjetima i namije­
njeni su izbjegavanju trgovinskih prepreka ili narušavanja tržišnog natje­
canja. 

Članak 20. 

Informacije za krajnje korisnike 

1. Države članice osiguravaju, posebno kroz kampanje za informira­
nje, da su krajnji korisnici u potpunosti informirani o: 

(a) potencijalnim učincima tvari korištenih u baterijama i akumulato­
rima na okoliš i ljudsko zdravlje; 

▼M3
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(b) tome kako je poželjno ne odlagati otpadne baterije i akumulatore 
kao nerazvrstani komunalni otpad te ih treba skupljati odvojeno 
kako bi se olakšala obrada i recikliranje; 

(c) sustavima skupljanja i recikliranja koji su im na raspolaganju; 

(d) njihovoj ulozi u doprinošenju recikliranju otpadnih baterija i akumu­
latora; 

(e) značenju oznake prekrižene kante za otpad s kotačima prikazane u 
Prilogu II. i kemijskih oznaka Hg, Cd i Pb. 

2. Države članice mogu zahtijevati od gospodarskih subjekata da 
osiguraju neke ili sve informacije navedene u stavku 1. 

3. Kada države članice zahtijevaju od distributera da preuzmu 
otpadne prijenosne baterije i akumulatore u skladu s člankom 8., one 
jamče da će ovi distributeri obavijestiti krajnje korisnike o mogućnosti 
odlaganja otpadnih prijenosnih baterija ili akumulatora na njihovim 
prodajnim mjestima. 

Članak 21. 

Označivanje 

1. Države članice osiguravaju da su sve baterije, akumulatori i bate­
rijski sklopovi prikladno označeni simbolom koji je prikazan u Prilogu II. 

▼M3 
2. Države članice osiguravaju da je kapacitet svih prijenosnih i auto­
mobilskih baterija i akumulatora naznačen na njima u vidljivom, 
čitljivom i neizbrisivom obliku do 26. rujna 2009. Komisiji se dodjeljuje 
ovlast za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 23.a, o utvr­ 
đivanju detaljnih pravila koja dopunjuju taj zahtjev, uključujući uskla­ 
đene metode određivanja kapaciteta i prikladnu uporabu do 26. ožujka 
2009. 

▼B 
3. Baterije, akumulatori i gumbaste ćelije koje sadrže više od 
0,0005 % žive, više od 0,002 % kadmija ili više od 0,004 % olova, 
označuju se kemijskim simbolom za odgovarajući metal: Hg, Cd ili 
Pb. Simbol koji označava sadržaj teškog metala tiskan je ispod 
oznake prikazane u Prilogu II. i prekriva područje od najmanje jedne 
četvrtine veličine te oznake. 

4. Simbol prikazan u Prilogu II. obuhvaća najmanje 3 % površine 
najveće plohe baterije, akumulatora ili baterijskog sklopa, do najveće 
dimenzije od 5 × 5 cm. U slučaju cilindričnih ćelija oznaka obuhvaća 
najmanje 1,5 % površine baterije ili akumulatora i ima najveću dimen­
ziju od 5 × 5 cm. 

▼B
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5. Kada je veličina baterije, akumulatora ili baterijskog sklopa takva 
da bi oznaka bila manja od 0,5 × 0,5 cm, baterija, akumulator ili 
baterijski sklop ne trebaju biti označeni, već se oznaka veličine 
najmanje 1 × 1 cm otisne na ambalaži. 

6. Oznake se tiskaju vidljivo, čitljivo i neizbrisivo. 

▼M3 
7. Komisiji se dodjeljuje ovlast donošenja delegiranih akata u skladu 
sa člankom 23.a da dodijeli izuzeća od zahtjeva za označivanje utvr­ 
đenih u ovom članku. U sklopu izrade tih delegiranih akata Komisija se 
savjetuje s mjerodavnim dionicima, posebno s proizvođačima, subjek­
tima za skupljanje, recikliranje i obradu, okolišnim organizacijama, 
organizacijama potrošača i udruženjima zaposlenika. 

▼M4 __________ 

Članak 22.a 

Poticaji za primjenu hijerarhije otpada 

Kako bi doprinijele ostvarenju ciljeva utvrđenih ovom Direktivom, 
države članice mogu se koristiti ekonomskim instrumentima i drugim 
mjerama u svrhu poticanja na primjenu hijerarhije otpada poput onih 
navedenih u Prilogu IV.a Direktivi 2008/98/EZ ili drugih prikladnih 
instrumenata i mjera. 

▼B 

Članak 23. 

Preispitivanje 

▼M4 
1. Komisija do 31. prosinca 2018. sastavlja izvješće o provedbi ove 
Direktive te o njezinu utjecaju na okoliš i funkcioniranje unutarnjeg 
tržišta. 

2. U svoje izvješće Komisija uvrštava ocjenu sljedećih aspekata ove 
Direktive: 

▼B 
(a) svrsishodnost daljnjih mjera upravljanja rizikom za baterije i 

akumulatore koji sadrže teške metale; 

(b) svrsishodnost minimalnih ciljeva skupljanja za sve otpadne prije­
nosne baterije i akumulatore navedene u članku 10. stavku 2., i 
mogućnost uvođenja daljnjih ciljeva u kasnijim godinama, vodeći 
računa o tehničkom napretku i praktičnom iskustvu stečenom u 
državama članicama; 

(c) svrsishodnost minimalnih zahtjeva recikliranja navedenih u Prilogu 
III. dijelu B, vodeći računa o informacijama koje pružaju države 
članice, tehničkom napretku i praktičnom iskustvu stečenom u drža­
vama članicama. 

3. Ako je potrebno, izvješće prate prijedlozi za preispitivanje pove­
zanih odredaba ove Direktive. 

▼B
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Članak 23.a 

Provedba ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji 
podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 15. stavka 3. i 
članka 21. stavaka 2. i 7. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet 
godina od 30. prosinca 2013. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju 
ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg razdoblja. 
Delegiranje ovlasti automatski se produljuje za razdoblje jednakog traja­
nja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju uspro­
tive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka iz članka 15. stavka 3. i članka 21. stavaka 
2. i 7. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 
navedeno. Opoziv proizvodi učinke dan nakon objave spomenute 
odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 
spomenutoj odluci. To ne utječe na važenje delegiranih akata koji su 
već na snazi. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje 
Europskom parlamentu i Vijeću. 

5. Delegirani akt donesen na temelju članka 15. stavka 3. i članka 21. 
stavaka 2. i 7. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u 
roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 
Vijeću na njega ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće uložiti 
nikakav prigovor. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 
Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 24. 

Odborski postupak 

1. Komisiji pomaže odbor osnovan člankom 39. Direktive 
2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ). Taj odbor je odbor u 
smislu Uredbe (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ). 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe 
(EU) br. 182/2011. 

Ako odbor ne donese mišljenje, Komisija ne donosi nacrt provedbenog 
akta te se primjenjuje članak 5. stavak 4. treći podstavak Uredbe (EU) 
br. 182/2011. 

▼M3 

( 1 ) Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. 
o otpadu i stavljanju izvan snage određenih direktiva (SL L 312, 22.11.2008., 
str. 3.). 

( 2 ) Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 
2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora 
država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 
28.2.2011., str. 13.).
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Članak 25. 

Kazne 

Države članice utvrđuju pravila o kaznama koja se primjenjuju zbog 
kršenja nacionalnih odredaba donesenih u skladu s ovom Direktivom te 
poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale njihovu primjenu. 
Predviđene kazne moraju biti učinkovite, razmjerne i odvraćajuće. 
Države članice obavješćuju Komisiju o ovim mjerama do 26. rujna 
2008. te je bez odgađanja izvješćuju o svakoj naknadnoj izmjeni ovih 
mjera. 

Članak 26. 

Prenošenje 

1. Države članice donose potrebne zakone i druge propise potrebne 
za usklađivanje s odredbama ove Direktive do 26. rujna 2008. 

Kada države članice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove služ­
bene objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz njih navodi 
takva uputa. Načine tog upućivanja određuju države članice. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst svih postojećih zakona i 
drugih propisa donesenih u području na koje se odnosi ova Direktiva. 

Članak 27. 

Dobrovoljni sporazumi 

1. Pod uvjetom da su ciljevi utvrđeni u ovoj Direktivi postignuti, 
države članice mogu prenijeti odredbe iz članaka 8., 15. i 20. putem 
sporazuma između nadležnih tijela i dotičnih gospodarskih subjekata. 
Ovi sporazumi zadovoljavaju sljedeće uvjete: 

(a) izvršni su; 

(b) moraju odrediti ciljeve s odgovarajućim rokovima; 

(c) moraju biti objavljeni u nacionalnom službenom listu ili nekom 
službenom dokumentu koji je jednako dostupan javnosti i dostav­
ljeni Komisiji. 

2. Postignuti rezultati se moraju redovito nadzirati, prijavljivati 
nadležnim tijelima i Komisiji, te staviti na raspolaganje javnosti pod 
uvjetima utvrđenim u sporazumu. 

3. Nadležna tijela osiguravaju provjeravanje napretka postignutog u 
okviru ovih sporazuma. 

4. U slučajevima neusklađenosti sa sporazumima, države članice 
primjenjuju odgovarajuće odredbe ove Direktive putem zakonodavnih, 
regulatornih ili administrativnih mjera. 

▼B



 

02006L0066 — HR — 04.07.2018 — 004.001 — 17 

Članak 28. 

Stavljanje izvan snage 

Direktiva 91/157/EEZ stavlja se izvan snage s učinkom od 26. rujna 
2008. 

Pozivanje na Direktivu 91/157/EEZ tumači se kao pozivanje na ovu 
Direktivu. 

Članak 29. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave u Službenom listu 
Europske unije. 

Članak 30. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

▼B
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PRILOG I. 

NADZOR USKLAĐENOSTI S CILJEVIMA SKUPLJANJA UTVRĐENIM U ČLANKU 10. 

Godina Skupljanje podataka Izračun Obveza izvješćiva­
nja 

X (*) + 1 Prodaja u godini 1. 
(S1) 

X + 2 Prodaja u godini 2. 
(S2) 

— — 

X + 3 Prodaja u godini 3. 
(S3) 

Skupljanje u godini 3. 
(C3) 

Stopa skupljanja (CR3) = 
3*C3/(S1 + S2 + S3) 

X + 4 Prodaja u godini 4. 
(S4) 

Skupljanje u godini 4. 
(C4) 

Stopa skupljanja (CR4) = 
3*C4/(S2 + S3 + S4) 
(Cilj postavljen na 25 %) 

X + 5 Prodaja u godini 5. 
(S5) 

Skupljanje u godini 5. 
(C5) 

Stopa skupljanja (CR5) = 
3*C5/(S3 + S4 + S5) 

CR4 

X + 6 Prodaja u godini 6. 
(S6) 

Skupljanje u godini 6. 
(C6) 

Stopa skupljanja (CR6) = 
3*C6/(S4 + S5 + S6) 

CR5 

X + 7 Prodaja u godini 7. 
(S7) 

Skupljanje u godini 7. 
(C7) 

Stopa skupljanja (CR7) = 
3*C7/(S5 + S6 + S7) 

CR6 

X + 8 Prodaja u godini 8. 
(S8) 

Skupljanje u godini 8. 
(C8) 

Stopa skupljanja (CR8) = 
3*C8/(S6 + S7 + S8) 
(Cilj postavljen na 45 %) 

CR7 

X + 9 Prodaja u godini 9. 
(S9) 

Skupljanje u godini 9. 
(C9) 

Stopa skupljanja (CR9) = 
3*C9/(S7 + S8 + S9) 

CR8 

X + 10 Prodaja u godini 10. 
(S10) 

Skupljanje u godini 10. 
(C10) 

Stopa skupljanja (CR10) = 
3*C10/(S8 + S9 + S10) 

CR9 

X + 11 itd. itd. itd. CR10 

itd. 

(*) Godina X je godina koja uključuje datum naveden u članku 26. 

▼B
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PRILOG II. 

SIMBOLI ZA BATERIJE, AKUMULATORE I BATERIJSKE 
SKLOPOVE ZA ODVOJENO SKUPLJANJE 

Simbol koji označava „odvojeno skupljanje” za sve baterije i akumulatore je 
prekrižena kanta za otpad s kotačima prikazana dolje: 

▼B
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PRILOG III. 

DETALJNI ZAHTJEVI OBRADE I RECIKLIRANJA 

DIO A: OBRADA 

1. Obrada minimalno uključuje uklanjanje svih tekućina i kiselina. 

2. Obrada i svako skladištenje, uključujući privremeno skladištenje, u objektima 
za obradu odvija se na lokacijama s nepropusnim površinama i prikladnim 
vodonepropusnim pokrovom ili u prikladnim spremnicima. 

DIO B: RECIKLIRANJE 

3. Procesi recikliranja postižu sljedeću minimalnu učinkovitost recikliranja: 

(a) recikliranje 65 % prosječne mase olovno-kiselih baterija i akumulatora, 
uključujući recikliranje sadržaja olova u najvećoj tehnički izvedivoj 
mjeri uz izbjegavanje prekomjernih troškova; 

(b) recikliranje 75 % prosječne mase nikal-kadmijskih baterija i akumulatora, 
uključujući recikliranje sadržaja kadmija u najvećoj tehnički izvedivoj 
mjeri uz izbjegavanje prekomjernih troškova; i 

(c) recikliranje 50 % prosječne mase ostalih otpadnih baterija i akumulatora. 

▼B
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PRILOG IV. 

POSTUPOVNI UVJETI ZA REGISTRACIJU 

1. Uvjeti za registraciju 

Proizvođači baterija i akumulatora registriraju se u pisanom ili elektroničkom 
obliku pri nacionalnim tijelima ili pri nacionalnim organizacijama nadležnima 
za odgovornost proizvođača, ovlaštenima od strane država članica (dalje u 
tekstu: registracijska tijela). 

Registracijski postupak može biti dio drugog postupka registracije proizvo­ 
đača. 

Proizvođači baterija i akumulatora trebaju se registrirati samo jedanput u 
državi članici na čije tržište stavljaju baterije i akumulatore prvi put na 
stručnoj osnovi te im se po registraciji dodjeljuje registarski broj. 

2. Podaci koje moraju dati proizvođači 

Proizvođači baterija i akumulatora registracijskim tijelima daju ove podatke: 

i. ime proizvođača i zaštićena imena (ako postoje) pod kojima djeluju u 
državi članici; 

ii. adresu(-e) proizvođača: poštanski broj i mjesto, naziv ulice i broj, 
zemlju, internetsku adresu, broj telefona, osobu za kontakt, broj tele­
faksa te adresu e-pošte ako postoji; 

iii. naznaku o vrsti baterija i akumulatora koje proizvođač stavlja na tržište: 
prijenosne baterije i akumulatori, industrijske baterije i akumulatori ili 
automobilske baterije ili akumulatori; 

iv. informacije o tome kako proizvođač ispunjava svoje obveze: u okviru 
pojedinačnog ili zajedničkog sustava; 

v. datum prijave za registraciju; 

vi. nacionalni identifikacijski broj proizvođača, uključujući europski porezni 
broj ili nacionalni porezni broj proizvođača (nije obvezno); 

vii. izjavu u kojoj se navodi da su dostavljeni podaci istiniti. 

Za potrebe registracije iz drugog stavka točke 1., proizvođači baterija i 
akumulatora nisu dužni dati nijednu drugu informaciju osim onih s popisa 
iz točke 2. podtočaka od i. do vii. 

3. Registracijske pristojbe 

Registracijska tijela mogu naplaćivati registracijsku pristojbu samo pod 
uvjetom da je ona utemeljena na troškovima i da je razmjerna. 

Registracijska tijela koja naplaćuju registracijsku pristojbu obavješćuju nacio­
nalna tijela o metodologiji izračuna troškova pristojbe. 

4. Promjena registracijskih podataka 

Država članica osigurava da u slučaju promjene podataka koje je dao proiz­
vođač u skladu s točkom 2. podtočkama od i. do vii., proizvođač obavješćuje 
nadležno registracijsko tijelo najkasnije mjesec dana od nastanka promjene. 

5. Brisanje iz registra 

Ako proizvođači prestanu biti proizvođači u državi članici, brišu se iz registra 
obavješćujući o tome nadležno registracijsko tijelo. 

▼M3


